
Posudek diplomové práce Anny Halamové na téma: 
„Vánoční hry pro děti a mládež v ČCE“ 

 
Autorka diplomové práce vychází z premisy, že „vánoční divadelní hry by měly být součástí 
katechetické práce s dětmi“, neboť nejen obsah hry jako takový, nýbrž i její nácvik může plnit četné 
pedagogické funkce (s. 1-2). Podle jejího názoru tomu však v praxi ČCE nebývá a vánoční divadelní 
hry jsou pokládány spíše za určitou zábavnou „nadstavbu“ katecheze dětí. Hlavním cílem její práce je 
proto zjistit, „nakolik autoři vánočních divadelních her v ČCE pracují s těmito hrami jako s platnými 
součástmi katechetické práce s dětmi a mládeží“ (anotace). K tomuto účelu se autorka pokouší 
„vytvořit kritéria“, pomocí nichž chce zkoumat dvojí: (1) „zda autoři píší hry vhodné pro dětské 
herce“ a (2) „zda se jim podařilo srozumitelně vystihnout obsah zvěsti, kterou by vánoční hra měla 
mít“ (s. 2). 

Diplomová práce má vedle stručného úvodu čtyři části a závěr. Na konci je připojen seznam 
literatury a příloha, která obsahuje plný text tří analyzovaných her. Práce čítá celkem 75 stran, z toho 
20 stran příloh. 

V první části, nazvané „Děti a divadelní hry“, se autorka zabývá smyslem hraní divadelních 
her obecně. V návaznosti na L. Richtera (O divadle nejen pro děti, 2006) jej spatřuje v pedagogické a 
sociální funkci her. Poté reflektuje „náš přístup k divadelním hrám“, přičemž se sama započítává mezi 
ty, kteří vánoční hry s dětmi nacvičují. Pro výběr hry si v návaznosti na E. Machkovou (Volba 
literární látky pro dramatickou výchovu, 2004) bere na pomoc poznatky vývojové psychologie.  

Ve druhé části „Teorie psaní vánočních her pro děti a mládež“ pojednává autorka o krocích, 
které jsou nezbytné k psaní vánočních her. Za klíčovou pokládá volbu biblické popř. i jiné předlohy. 
Dále doporučuje brát ohled na možnosti hereckého souboru a uvážit volbu divadelních prostředků. 
Z teoretických zásad pro psaní divadelních her zmiňuje Aristotelovo rozlišení pěti částí antického 
dramatu, které by ostatně zasluhovalo poněkud širšího rozvedení. Dále píše o důležitosti poskytnutí 
„vstupních informací“ divákům, o problematice divadelně dramatické přímé řeči, nezbytnosti 
dokončovat motivy a zopakovat hlavní myšlenku v závěru hry. Autorka i v této části vychází téměř 
bez výjimky z prací L. Richtera (Praktická dramaturgie v kostce, 2003). Její záběr do oblasti 
dramaturgie by však mohl být poněkud širší (srov. např. práci teatrologa Z. Hořínka Úvod do praktické 
dramaturgie, Brno: JAMU, 2009).  

Ve třetí části „Biblické předlohy“ se autorka s pomocí moderních, většinou anglicky psaných 
komentářů věnuje novozákonním textům o Ježíšově narození (Mt 1,1-2,23 a L 1,5-2,40), jejich 
odlišnostem a předně obtížím, které přinášejí jakožto předlohy při psaní divadelní hry. Pokouší se také 
formulovat jejich hlavní teologickou zvěst, která jí pak slouží jako kritérium pro posuzování 
přítomnosti vánoční zvěsti v analyzovaných hrách.  

Ve čtvrté a současně nejobsáhlejší části celé práce, „Analýzy textů vánočních her“, autorka 
provádí rozbory tří vybraných vánočních divadelních her autorů M. Kitty, P. Šíblové a T. Pavelky. Ve 
všech případech postupuje jednotně: po stručném popisu děje, postav, scény a textu analyzuje hru 
z teologického hlediska a poté z hlediska pedagogického. Nakonec si všímá zařazení písní.  

Analýzy vyznívají poměrně dosti kriticky. Halamová nachází slabiny v nedostatečných a 
ledabylých pokynech autorů ohledně scény a kostýmů (s. 42; 51). V teologických analýzách pak 
pozorně sleduje především odlišnosti mezi biblickou předlohou a textem hry. Nejde jí však o to, aby 
divadelní hry doslovně kopírovaly své předlohy, nýbrž aby věrně zachycovaly ty momenty, které jsou 
nezbytné pro nezkreslené a dětem srozumitelné předání vánočního poselství. Přitom zjišťuje, že 
v některých případech se autoři dopouštějí skutečně závažných teologických pochybení. Např. Kitta ve 
své hře vynechává všechny starozákonní souvislosti a vše, co připomíná Ježíšův židovský původ 
(Betlém, Jeruzalém, motiv židovského krále, tradiční dary zlato, kadidlo a myrha etc.), v důsledku 
čehož se jednání některých osob (např. pohanských mudrců z Východu) jeví jako zcela nepochopitelné 
a absurdní (s. 25n). Vánoční zvěst o narození Božího syna je pak ve hře „víceméně utopená“, takže 
„bez závěrečné písně bychom se mohli ptát, kdo že se to té Marii vlastně narodil?“ (s. 26n) Kriticky 
hodnotí Halamová také obraz „odtažitého a vzdáleného“ Boha, jaký dostáváme ve hře Šíblové: „Bůh 
je tu praticky vynechán [...], nejedná. Má na všechno své lidi a ty si občas pozve na kobereček. [...] 
Vystupuje zde jako majitel podniku, kterého podnik ke svému chodu vlastně vůbec nepotřebuje.“ (s. 
37) Také ve hře Pavelky nachází Halamová mnoho nesrovnalostí, které mají svůj původ 
v nedostatečné exegetické práci s biblickým textem. Za vrchol autorovy teologické bezradnosti 



pokládá scénu u jeslí: „Podle autora se v betlémském chlévě sešel uzavřený spolek lidí, kteří měli 
zvláštní vidění. Tato zvláštní vidění je sehnala dohromady a divák se dovídá, že je tomu tak ‚Bůh ví 
proč‘.“ (s. 46) Vánoční zvěst v této hře, která paradoxně usiluje o doslovnou věrnost biblickému textu, 
v podstatě nezaznívá.  

V pedagogických analýzách se autorka zabývá otázkou, nakolik jsou hry srozumitelné dětem 
jednotlivých věkových stupňů. Přitom odhaluje nedostatečnou srozumitelnost dětem předškolního a 
mladšího školního věku i divákům, kteří neznají biblické příběhy (s. 29, 39). Autoři často dávají 
přednost vtipnému vyznění dialogů a látce z „dospělého světa“ před srozumitelností. 

Na několika místech Halamová navrhuje konkrétní změny, jimiž lze hry vylepšit (s. 23, 33, 
40), příp. doporučuje přepracování celé hry z hlediska teologického (s. 39). 
 V závěrečném zhodnocení autorka na základě teologických a pedagogických analýz 
konstatuje, že „ani jeden z autorů nebyl schopen ve své hře jasně vystihnout obsah vánoční zvěsti“. 
Jejím hlavním nositelem jsou v prvních dvou hrách pouze vánoční písně, ve třetí hře chybí i tento 
zdroj zvěsti. Na základě tohoto zjištění pak potvrzuje svou vstupní hypotézu, „že autoři nepočítají 
s tím, že by vánoční divadelní hra měla být součátí katecheze dětí a mládeže“ (s. 52).  

Práci hodnotím jako zdařilou zejména v její analytické části. Autorka v ní prokázala schopnost 
jasného a kritického teologického myšlení, výstižné interpretace pramenů (biblických textů i textů her) 
a jejich vzájemné komparace. Z analýz umí vyvozovat příslušné závěry. Dobře pracuje rovněž se 
sekundární literaturou, kterou cituje standardním způsobem. Práci je třeba ocenit také po stránce 
stylistické a pravopisné. Jen výjimečně se v ní objevují překlepy a chyby (na s. 21, 7. řádek vypadlo 
„se“; na s. 44 má být „jí“ místo „ji“; na s. 46 „betlémský“ místo „Betlémský“; na s. 75 „umřely“ místo 
„umřeli“).  

Určitý otazník si kladu nad výběrem zkoumaných her z prostředí ČCE. Autorka sice uvádí 
určité důvody, jimiž se její výběr řídil: „obsahují vánoční zvěst, jsou krátké, s jasně čitelným dějem, 
byly napsány po roce 2000 a [...] jsou volně dostupné“ (s. 20). Stanovení těchto kritérií však působí 
poněkud nahodile, nadto je splňuje i množství jiných her. Pokud by autorka chtěla dospět k závěrům, 
které by měly objektivnější vypovídací hodnotu o vánočních divadelních hrách produkovaných autory 
ČCE, pak by ona kritéria musela být nastavena jinak. Musela by pokrýt delší časový úsek a více 
autorů. Pak by se také nemohlo stát, že je zcela opominut „klasik“ divadelních her pro děti v ČCE, 
Luděk Rejchrt (srov. jeho knihy: Hry, Praha: Oliva, 1996  a Hry 2, Praha: Kalich 2004 – ani jedna 
z nich překvapivě není v knihovně ETF, zato v knihovně HTF a KTF ano).  
 Navzdory výše uvedené námitce je diplomová práce Anny Halamové přínosnou sondou do 
současné produkce vánočních divadelních her pro děti v ČCE, která odhaluje jejich velké slabiny 
v oblasti teologické a pedagogické. Současně ukazuje, že k nápravě je na straně autorů zapotřebí 
pečlivější exegetické práce s biblickými texty a vědomý ohled na to, že vánoční divadelní hra nemá 
být primárně orientována na pobavení dospělého publika, nýbrž na edukaci dětských herců, k jejichž 
katechezi má sloužit již v průběhu celého svého nácviku.  

Práci doporučuji k obhajobě a navrhuji hodnocení písmenem A. 
 
 
 
V Praze, 7. srpna 2013       Tabita Landová, Th.D. 
 
 
 
Otázky k diskuzi:  
Nakolik lze zobecnit závěry, k nimž autorka ve své práci dospěla? Setkala se v prostředí ČCE 
s divadelní hrou, která obsahuje srozumitelně ztvárněnou vánoční zvěst, odpovídající poselství 
biblických předloh? Pokud ano, proč do své práce takový typ hry nezařadila? 
 
 


